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יָּ֑הוּ   קִ לְ ן־חִ יָ֖הוּ בֶּ  מְ רְ י יִ רֵ֥  בְ )א( דִּ

ץ  רֶ אֶ֖  וֹת בְּ ת֔ נָ עֲ ר בַּ שֶׁ֣  ים֙ אֲ נִ הֲ כֹּֽ ן־הַ מִ

ר־יהוה  בַ יָ֤ה דְ  ר הָ שֶׁ֨ ן׃ )ב( אֲ מִֽ  יָ נְ בִּ

ךְ  לֶ מֶ֣ וֹן  מ֖ ן־אָ יָּ֥הוּ בֶ  י יֹאשִׁ מֵ֛ י יו בִּ לָ֔ אֵ

ה  נָ֖  ה שָׁ רֵ֥  שְׂ לֹשׁ־עֶ שְׁ ה בִּ דָ֑ הוּ יְ

ים  קִ֤ יָ הוֹ י יְ ימֵ֨ י בִּ הִ֗ יְ וֹ׃ )ג( וַ כֽ לְ מׇ לְ

ם֙ ד־תֹּ ה עַ דָ֔ הוּ ךְ יְ לֶ מֶ֣ הוּ֙  יָּ֙ ן־יֹאשִׁ בֶּ

יָּ֥הוּ   קִ דְ צִ ה לְ נָ֔ ה שָׁ רֵ֣  שְׂ י עֶ תֵּ֣  שְׁ עַ

וֹת  ל֥ ד־גְּ ה עַ דָ֑ הוּ ךְ יְ לֶ מֶ֣ יָּ֖הוּ   ן־יֹאשִׁ בֶ

י׃ }פ{  )ד(  שִֽׁ י מִ חֲ הַֽ שׁ  דֶ חֹ֥ לַ֖͏ִם בַּ  רוּשָׁ יְ

ר׃ )ה(  אמֹֽ י לֵ לַ֥  ר־יהוה אֵ בַ י דְ הִ֥  יְ וַ

ן֙ טֶ בֶּ֙  [ בַ ךָ֤ רְ צׇּ ם )אצורך( ]אֶ רֶ טֶ֨ בְּ

ם  חֶ רֶ֖  א מֵ צֵ֥  ם תֵּ רֶ טֶ֛  יךָ וּבְ תִּ֔ עְ דַ יְ

יךָ׃ )ו(  תִּֽ  תַ ם נְ יִ֖ גּוֹ יא לַ בִ֥  יךָ נָ תִּ֑  שְׁ דַּ קְ הִ

נֵּ֥ה   הּ֙ אדני יהוה הִ הָ ר אֲ מַ֗ אֹ וָ

י׃ }ס{  כִ נֹֽ  ר אָ עַ נַ֖ י־ ר כִּ בֵּ֑  י דַּ תִּ עְ דַ֖  א־יָ לֹֽ

ר  מַ֖ ל־תֹּא י אַ לַ֔ ר יהוה אֵ אמֶ יֹּ֤ )ז( וַ

(1) The words of Jeremiah son of

Hilkiah, one of the priests at

Anathoth in the territory of

Benjamin. (2) The word of the

LORD came to him in the days of

King Josiah son of Amon of Judah,

in the thirteenth year of his reign,

(3) and throughout the days of

King Jehoiakim son of Josiah of

Judah, and until the end of the

eleventh year of King Zedekiah son

of Josiah of Judah, when Jerusalem

went into exile in the fifth month.

(4) The word of the LORD came to

me:  (5) Before I created you in the

womb, I selected you; Before you

were born, I consecrated you; I

appointed you a prophet

concerning the nations. (6) I

replied: Ah, Lord GOD! I don’t

know how to speak, For I am still a
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ר  שֶׁ֤  ל־אֲ ל־כׇּ עַֽ י  י כִּ֠ כִ נֹ֑  ר אָ נַ֣עַ

ךָ֖  וְּ צַ ר אֲ שֶׁ֥  ל־אֲ ת כׇּ אֵ֛  ךְ וְ לֵ֔ ךָ֙ תֵּ חֲ לָ שְׁ אֶֽ

ם  הֶ֑ י נֵ פְּ א מִ רָ֖ י ל־תִּ ר׃ )ח( אַ בֵּֽ  דַ תְּ

ם־יהוה׃  אֻ ךָ נְ לֶ֖  צִּ הַ י לְ נִ֛  ךָ֥ אֲ תְּ י־אִ כִּֽ

ע  גַּ֖  יַּ וֹ וַ ד֔ ת־יָ ח יהוה אֶ לַ֤  שְׁ יִּ )ט( וַ

י  תִּ תַ֥  נֵּ֛ה נָ  י הִ לַ֔ ר יהוה אֵ אמֶ יֹּ֤ י וַ פִּ֑ ל־ עַ

יךָ ׀  תִּ֣  דְ קַ פְ ה הִ אֵ֞ יךָ׃ )י( רְ פִֽ  י בְּ רַ֖  בָ דְ

ם֙  גּוֹיִ ל־הַ ה עַ זֶּ֗ וֹם הַ יּ֣ הַ

וֹץ  ת֖ נְ לִ וֹשׁ וְ ת֥ נְ וֹת לִ כ֔ לָ מְ מַּ ל־הַ עַ וְ

׃  וֹעַ טֽ נְ לִ וֹת וְ נ֖ בְ וֹס לִ ר֑ הֲ לַ יד וְ בִ֣  אֲ הַ וּלְ

י  לַ֣  ר־יהוה אֵ בַ י דְ הִ֤  יְ }פ{  )יא( וַ

יָ֑הוּ   מְ רְ ה יִ אֶ֖  ה רֹ תָּ֥  ה־אַ ר מָ אמֹ֔ לֵ

ה׃ )יב(  אֶֽ  י רֹ נִ֥  ד אֲ קֵ֖ שָׁ ל  קֵּ֥  ר מַ מַ֕ אֹ וָ

וֹת  א֑ רְ תָּ לִ בְ טַ֣ י י הֵ לַ֖  ר יהוה אֵ אמֶ יֹּ֧ וַ

וֹ׃  תֽ שֹׂ עֲ י לַ רִ֖  בָ ל־דְּ י עַ נִ֛  ד אֲ קֵ֥  י־שֹׁ כִּֽ

י֙  לַ ר־יהוה ׀ אֵ בַ י דְ הִ֨ יְ }ס{ )יג( וַ

ר  מַ֗ אֹ ה וָ אֶ֑  ה רֹ תָּ֖  ה אַ מָ֥ ר  אמֹ֔ ית לֵ נִ֣  שֵׁ

י  נֵ֥  פְּ יו מִ נָ֖  ה וּפָ אֶ֔ י רֹ נִ֣  חַ֙ אֲ וּ פ֙ יר נָ סִ֤

י  לָ֑  ר יהוה אֵ אמֶ יֹּ֥ ה׃ )יד( וַ וֹנָ פֽ צָ

י  בֵ֖  שְׁ ל־יֹ ל כׇּ עַ֥ ה  עָ֔ רָ ח הָ תַ֣  פָּ פוֹן֙ תִּ צָּ מִ

א  רֵ֗  י קֹ נִ֣  נְ י ׀ הִ כִּ֣ ץ׃ )טו(  רֶ אָֽ  הָ

boy. (7) And the LORD said to me: 

Do not say, “I am still a boy,” But 

go wherever I send you And speak 

whatever I command you. (8) Have 

no fear of them, For I am with you 

to deliver you —declares the 

LORD.  (9) The LORD put out His 

hand and touched my mouth, and 

the LORD said to me: Herewith I 

put My words into your mouth. 

(10) See, I appoint you this day 

Over nations and kingdoms: To 

uproot and to pull down, To 

destroy and to overthrow, To build 

and to plant.  (11) The word of the 

LORD came to me: What do you 

see, Jeremiah? I replied: I see a 

branch of an almond tree. (12) The 

LORD said to me: You have seen 

right, For I am watchful to bring 

My word to pass.  (13) And the 

word of the LORD came to me a 

second time: What do you see? I 

replied: I see a steaming pot, 

Tipped away from the north. (14) 

And the LORD said to me: From 



ה  וֹנָ פ֖ וֹת צָ כ֥ לְ מְ וֹת מַ ח֛ פְּ שְׁ ל־מִ כׇֽ  לְ

וֹ  א֜ סְ ישׁ כִּ נוּ֩ אִ֨ תְ נָ וְֽ אוּ  ם־יהוה וּבָ֡ אֻ נְ

ל  עַ֤  לַ֗͏ִם וְ רוּשָׁ י יְ רֵ֣  עֲ ח ׀ שַׁ תַ פֶּ֣

י  רֵ֥  ל־עָ ל כׇּ עַ֖  יב וְ בִ֔ הָ֙ סָ י תֶ֙  ל־חוֹמֹ כׇּ

ם  י֙ אוֹתָ֔ טַ פָּ שְׁ י מִ תִּ֤  רְ בַּ דִ ה׃ )טז( וְ דָֽ הוּ יְ

רוּ֙  טְּ קַ וַֽיְ  י  וּנִ ב֗ זָ ר עֲ שֶׁ֣  ם אֲ תָ֑  עָ ל־רָ ל כׇּ עַ֖

י  שֵׂ֥  עֲ מַ וּ לְ ו֖ חֲ תַּ שְׁ יִּֽ  ים וַ רִ֔  חֵ ים אֲ הִ֣ אלֹ לֵ

יךָ  נֶ֔ תְ ר מׇ זֹ֣  אְ ה֙ תֶּ תָּ אַ ם׃ )יז( וְ הֶֽ י דֵ יְ

ת  אֵ֛ ם  יהֶ֔ לֵ תָּ֣ אֲ  רְ בַּ דִ תָּ֙ וְ  מְ קַ וְ

ת֙  חַ ל־תֵּ וֶּ֑ךָּ אַ   צַ י אֲ כִ֖  נֹ ר אָ שֶׁ֥  ל־אֲ כׇּ

ם׃ )יח(  הֶֽ י נֵ פְ ךָ֖ לִ תְּ חִ ן־אֲ פֶּֽ ם  יהֶ֔ נֵ פְּ מִ

יר  עִ֨ וֹם לְ יּ֗ יךָ הַ תִּ֣  תַ נֵּ֧ה נְ  י הִ נִ֞ אֲ וַ

וֹת  מ֥ חֹ זֶ֛ל וּלְ  רְ וּד בַּ מּ֥ עַ ר וּלְ צָ֜ בְ מִ

י  כֵ֤  לְ מַ ץ לְ רֶ אָ֑  ל־הָ ל־כׇּ ת עַ שֶׁ חֹ֖ נְ

ם  עַ֥  יהָ וּלְ נֶ֖  הֲ כֹ יהָ לְ רֶ֔  שָׂ ה֙ לְ הוּדָ יְ

יךָ  לֶ֖  וּ אֵ מ֥ חֲ לְ נִ ץ׃ )יט( וְ רֶ אָֽ  הָ

י  נִ֛  ךָ֥ אֲ תְּ י־אִ ךְ כִּ לָ֑ לוּ  וּכְ א־י֣ לֹ וְ

י  הִ֥  יְ ךָ׃ }פ{  )א( וַ לֶֽ י צִּ הַ ם־יהוה לְ אֻ נְ

ךְ  לֹ֡ ר׃ )ב( הָ אמֹֽ י לֵ לַ֥  ר־יהוה אֵ בַ דְ

ה  ר כֹּ֚ אמֹ֗ לַ֜͏ִם לֵ רוּשָׁ י יְ נֵ֨ זְ אׇ תָ֩ בְ א רָ֩  וְֽקָ 

ךְ  יִ רַ֔ עוּ ד נְ סֶ חֶ֣ ךְ֙  י לָ תִּ רְ כַ֤  ר יהוה זָ מַ֣  אָ

the north shall disaster break loose 

Upon all the inhabitants of the 

land! (15) For I am summoning all 

the peoples Of the kingdoms of the 

north —declares the LORD. They 

shall come, and shall each set up a 

throne Before the gates of 

Jerusalem, Against its walls round 

about, And against all the towns of 

Judah. (16) And I will argue My 

case against them For all their 

wickedness: They have forsaken 

Me And sacrificed to other gods 

And worshiped the works of their 

hands.  (17) So you, gird up your 

loins, Arise and speak to them All 

that I command you. Do not break 

down before them, Lest I break 

you before them. (18) I make you 

this day A fortified city, And an 

iron pillar, And bronze walls 

Against the whole land— Against 

Judah’s kings and officers, And 

against its priests and citizens. (19) 

They will attack you, But they shall 

not overcome you; For I am with 



 

י֙  רַ חֲ אַֽ ךְ  תֵּ֤  כְ ךְ לֶ יִ תָ֑ לוּלֹ ת כְּ בַ֖  הֲ אַ

ה׃ )ג(  עָֽ רוּ א זְ ץ לֹ֥ רֶ אֶ֖  ר בְּ בָּ֔ דְ מִּ בַּ

ית  שִׁ֖ א יהוה רֵ ל֙ לַ אֵ רָ שְׂ שׁ יִ דֶ קֹ֤

ה  עָ֛  מוּ רָ שָׁ֔ אְ יו יֶ לָ֣  כְ ל־אֹ ה כׇּ תֹ֑ בוּאָ תְּ

ם־יהוה׃ }פ{   אֻ ם נְ הֶ֖ י לֵ א אֲ בֹ֥ תָּ

you—declares the LORD—to save 

you. (1) The word of the LORD 

came to me, saying, (2) Go 

proclaim to Jerusalem: Thus said 

the LORD: I accounted to your 

favor The devotion of your youth, 

Your love as a bride— How you 

followed Me in the wilderness, In a 

land not sown. (3) Israel was holy 

to the LORD, The first fruits of His 

harvest. All who ate of it were held 

guilty; Disaster befell them —

declares the LORD.  


